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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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kralin- evinin- avlusunda- ve-durdu kraliyet Ester ve-giydi UuglUnci- guninde- ve-oldu
H4428 H5975 H4438 HO635  H3847 H7992 H3117 H1961
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kraliginin  tahtinin ~ Gzerinde- oturuyordu ve-kral- kralin- evinin karsisinda- i¢-
H4438 H3678 H3427 H4428 H4428 H5227 H6442
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evin-  girisinin  karsisinda-  kralh@in-  evinde-
H6607 H5227 H4438

&#220;&#231;8#252;nc&#252; g&#252;n Ester krali&#231;e giysilerini ku&#351;an&#305;p saray&#305;n
i&#231; avlusunda, taht 0das&#305;n&#305;n &#246;n&+#252;nde durdu. Kral bu odan&#305;n giri&#351;
kap&#305;s&#305;n&#305;n kar&#351;&#305;s&#305;ndaki taht&#305;nda oturuyordu.
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kazandi avluda- durmakta-olan kraliceyi- Ester'i - kral- gérdigunde- ve-oldu
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ve-yaklasti elinde ki altin- asasini - Ester'e- kral- ve-uzatti go6zlerinde lutuf
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psk  asanin- basina- ve-dokundu Ester
H8275 H5060 H0635

Avluda bekleyen Krali&#231;e Esteri g&#246;r&#252;nce onu ho&#351;9&#246;r&#252;yle

kar&#351;&#305;lay&#305;p elindeki alt&#305;n asay&#305; ona do&#287;ru uzatt&#305;. Ester
yakla&#351;&#305;p asan&#305;n ucuna dokundu.
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yarisi  kadar- dilegin  ve-ne- kralice- Ester sana ne- kral- ona ve-dedi
H2677  H5704 H1246 H4100 H4436 H0635 H4100  H4428 H0559
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sana ve-verilecek kralligin-
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Kral ona, &#8249;&#8249;Ne istiyorsun Krali&#231;e Ester, dile&#287;in ne?&#8250;&#8250; diye sordu.
&#8249;&#8249;Krall&#305;&#287;&#305;n yar&#305;s&#305;n&#305; bile istesen sana
verilecektir.&#8250;&#8250;
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-e- bugin- ve-Haman kral- gelsin iyi kral- icin- ejer- Ester ve-dedi
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ona hazirladim  ki- ziyafete-
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Ester, &#8249;&#8249;Kral uygun g&#246;r&#252;yorsa, bug&#252;n kendisi i&#231;in verece&#287;im
&#351,;&#246;lene Hamanla birlikte gelsin&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;1&#305;k verdi.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6442.htm
https://biblehub.com/hebrew/5227.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/5227.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/4436.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/3447.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8275.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/8275.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/4436.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1246.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2895.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
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ve-geldi Ester'in séziniu - yapmak-i¢in- Haman - acele-edin  kral- ve-dedi
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Ester hazirladi  ki- ziyafete- -e- ve-Haman  kral-
H0635 H4960 HO413  H2001 H4428

Kral adamlar&#305;na, &#8249;&#8249;Esterin iste&#287;ini yerine getirmek i&#231;in Haman&#305; hemen
&#231;a&#287;&#305;r&#305;n&#8250;&#8250; dedi. B&#246;ylece kralla Haman Esterin verdi&#287;i
&#351;&#246;lene gittiler.
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ve-ne- sana ve-verilecek dilegin  ne- sarabin-  ziyafetinde- Ester'e- kral- ve-dedi
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ve-yapilacak kralh@in- yarisi kadar- istegin
H4438 H2677  H5704 H1246

&#350;arap i&#231;erlerken kral yine Estere sordu: &#8249;&#8249;S&#246;yle, ne istiyorsun? Ne istersen
verilecek. Dile&#287;in nedir? Krall&#305;&#287;&#305;n yar&#305;s&#305;n&#305; bile istesen sana
ba&#287;&#305;&#351;lanacak.&#8250;&#8250;
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ve-iste§im dile§im ve-dedi Ester ve-cevapladi
H1246 H7596 H0559 H0635

Ester, &#8249;&#8249;8#304;ste&#287;im ve dile&#287;im &#351;u&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;,
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- vermek-icin- iyi kral- icin- ve-eger- kralin- goézinde- lGtuf buldum eger-
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N TownT oy 1R TopT W ¥R Ty MibyY par
ki ziyafete- -e- ve-Haman  kral- gelsin istegimi - ve-yapmak-icin-  dilegimi
H4960 HO0413  H2001 H4428  H0935  H1246 H0853 H7596
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kralin-  séziine-gbére- yapacagim ve-yarin onlar-icin- hazirlayacagim
H4428 H1697 H4279

&#8249;&#8249;Kral benden ho&#351;nutsa, istedi&#287;imi vermek, dile&#287;imi yerine getirmek istiyorsa,
kral ve Haman yar&#305;n kendileri i&#231;in verece&#287;im &#351,;&#246;lene gelsinler, o zaman
kral&#305;n sorusunu yan&#305;tlar&#305;m.&#8250;&#8250;
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- Haman ve-gordugunde- yurekli ve-iyi sevingli o glininde- Haman ve-gikti
HO0853  H2001 H7200 H8056 H1931  H3117 H2001 H3318
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Haman ve-doldu ondan titredi ve-dedil- kalkti ve-degil- kralin- kapisinda- Mordekay'l
H2001 H4390 H2111  H3808 H3808 H4428 H8179 H4782
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ofkeyle Mordekay'a- karsi-

H2534 H4782

Haman o g&#252;n &#351;&#246;lenden mutlu ve sevin&#231;li ayr&#305;|d&#305;. Ama Mordekay&#305;
saray&#305;n kap&#305;s&#305;nda g&#246;r&#252;nce ve onun aya&#287;a
kalkmad&#305;&#287;&#305;n&#305;, kendisine sayg&#305; g&#246;stermedi&#287;ini farkedince
&#246;fkeden kudurdu.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7596.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1246.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7596.htm
https://biblehub.com/hebrew/1246.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2895.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7596.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1246.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8056.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2111.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
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ve- dostlarini - ve-getirdi ve-gonderdi evine -e- ve-geldi Haman ve-tuttu

HO853  HO157 HO0853  H0935 H7971 HO0413  H0935 H2001 H0662
NN U
karisini  Zeres'i
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Yine de kendini tuttu ve evine gitti. Sonra dostlar&#305;n&#305; ve e&#351;i Zere&#351;i
&#231,a&#287,;&#305;rtt&#305;.
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ve- ogullarinin  ve-¢oklugunu zenginliginin  yuceligini - Haman onlara ve-anlatti

H0853 H7230 H6239 H3519 HO853  H2001 H1992
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ve-kullarinin  beylerin- Ustinde- onurlandirdi ne-ki- ve- kral- yuceltti ne-ki- tim-

H5650 H8269 H5375 HO853  H4428  H1431 H3605
o
kralin-
H4428

Onlara sonsuz zenginli&#287;inden, &#231;0k say&#305;daki 0&#287;ullar&#305;ndan, kral&#305;n, kendisini
nas&#305;| onurland&#305;rd&#305;&#287;&#305;ndan, &#246;b&#252;r &#246;nderlerinden ve
g&#246;revlilerinden &#252;st&#252;n tuttu&#287;undan s&#246;z etti.
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ziyafete- -e- krali- ile- kralice- Ester getirdi degil- hatta Haman ve-dedi
H4960 HO0413  H4428 H4436 HO0635  H0935 H3808  H0637  H2001 H0559
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ile- ona c¢agrihyim- ben  vyarin-icin- ve-ayrica- beni ancak- disinda- hazirladi  ki-

H7121 HO589  H4279 H1571 HO853
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H4428

&#8249;&#8249;&#220;stelik, Krali&#231;e Ester, verdi&#287;i &#351;&#246;lene kral&#305;n
yan&#305;s&#305;ra yaln&#305;z beni &#231;a&#287;&#305;rd&#305;&#8250;&#8250; diye ekledi,
&#8249;&#8249;Yar&#305;nki &#351;&#246;lene de kralla birlikte beni davet etti.
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- goruyérum  ben ki zaman her- bana degerli degil bu ve-tim-
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kralin-  kapisinda- oturan Yahudi- Mordekay'i
H4428 H8179 H3427 H3064 H4782

Ne var ki, o Yahudi Mordekay&#305; saray&#305;n kap&#305;s&#305;nda otururken g&#246;rd&#252;k&#231;e
bunlardan hi&#231;birinin g&#246;z&#252;mde de&#287;eri kalm&#305;yor.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/662.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2238.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/4436.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
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arsin  elli yuksek agac vyapsinlar- dostlari  ve-tim- karisi  Zeres ona ve-dedi
H2572 H1364 H6086 HO157 H3605 HO802  H2238 H0559
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krali- ile- ve-git- Uzerine Mordekay' - ve-assinlar  krala- soyle ve-sabahleyin-

H4428 H0935 H4782 HO853  H8518 H4428  H0559  H1242
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psk adac- ve-yapti Haman'in 6nunde- s6z- ve-begenildi sevingli ziyafete- -e
H6086 H2001 H6440 H1697  H3190 H8056 H4960 H0413

Kar&#305;s&#305; Zere&#351; ve b&#252;t&#252;n dostlar&#305; Haman'a &#351;&#246;yle dediler:
&#8249;&#8249;Elli ar&#351;&#305;n y&#252;ksekli&#287;inde bir dara&#287;ac&#305; kurulsun. Sabah olunca
kraldan Mordekay'&#305; oraya ast&#305;rmas&#305;n&#305; iste. Sonra da sevin&#231; i&#231;inde kralla
birlikte &#351;&#246;lene gidersin.&#8250;&#8250; Haman &#246;neriyi be&#287;endi ve
dara&#287;ac&#305;n&#305; hemen kurdurdu.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2238.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/8056.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm

